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MANUAL DEL USUARIO

COCINA ELÉCTRICA
Lea atentamente este manual del usuario antes de poner el 
electrodoméstico en funcionamiento y téngalo en todo momento a 
mano para su referencia.

E
S

P
A

Ñ
O

L



2 ÍNDICE

ÍNDICE

3   IMPORTANTES INSTRUCCIONES 

DE SEGURIDAD

12 DESCRIPCIÓN GENERAL

12 Accesorios

13 Descripción general de la cocina

14 Descripción general del panel de control

15  CARACTERÍSTICAS

15 Reloj

16 Temporizador encendido/apagado

16 Conversión automática de convección

17 Termostato

17 Idioma

17 Luz de alarma de precalentamiento

17 Volumen de la alerta sonora

17 Fahrenheit o celsius

17 Luz del horno

18 Bloqueo

18 Hora de inicio

19 Tiempo de cocción

20  USO DE LA ESTUFA

20  Áreas de cocción

22  Uso de los recipientes de cocción adecuados

23 USO DEL HORNO

23  Sacar y volver a colocar los estantes del horno

24  BAKE (Horneado)

25  Horneado por convección doble 

(En algunos modelos)

26  Rostizado por convección

27 Rostizado más saludable (En algunos modelos)

28  Asado a la parrilla

29  Guía de asado recomendado

30 El favorito

31  Calentar

31 Leudar

32  Sonda para carne (En algunos modelos)

33  CONTROLES DEL HORNO INFERIOR 

(EN ALGUNOS MODELOS)

33 Cómo usar el horno inferior

34 CUIDADO Y LIMPIEZA

34   Limpieza de la estufa de vitrocerámica

35  Auto-limpieza

38  Limpieza exterior

38  Reemplazo de la luz del horno

39  Sacar y volver a colocar la puerta del horno y 

el horno inferior del cajón

41 PREGUNTAS FRECUENTES

42  IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE 

PROBLEMAS

42  Antes de llamar al servicio técnico

46 GARANTÍA



3IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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4 IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

  ADVERTENCIA: t r t o
alifor t r Lávese las manos después de usarlo.

 NO TOQUE LAS HORNALLAS NI LAS SUPERFICIES INTERIORES DEL HORNO.
r r t r t ro

r t rior r t r
ras Dura t o t r
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 NO use limpiadores ásperos, abrasivos o raspadores metálicos filosos para 
limpiar el vidrio de la puerta del horno ya que podrían rayar la superficie. L
ray r r rio.
 Tenga cuidado al sacar y levantar la puerta.
 NO levante la puerta de la manija r
 NO t r xtr r t t

t r orr rt ti- o.
t a r o r r r rt ti-

o r r r

Soport
ti- o
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 PRECAUCIÓN
 NO cubra las paredes del horno, estantes, parte inferior, o cualquier otra parte 
del horno con papel de aluminio o cualquier otro material. r t rar

r r r r r o rov r
r t t r r rr r

r t r r o
t t r o.

 ADVERTENCIA
 No pise ni se siente sobre la puerta del horno. I rt ti-

tr t .
r rr t t

r rov s.
r r r r r rar r

vo r v t rt ti-
for orr v o tr r .

t gr o av t r r
r r o r v t r s.

CA utilice su electrodoméstico para entibiar o calentar el ambiente.
 NO use agua en incendios producidos por grasa. Si se produce un incendio, 
mantenga la puerta del horno cerrada y apague el horno. Si el fuego continúa, 
arroje bicarbonato de sodio sobre el fuego o utilice un extinguidor.
 Utilice únicamente agarraderas secas. La humedad de las agarraderas sobre 
las superficies calientes podría producir quemaduras de vapor. No permita 
que las agarraderas entren en contacto con los elementos calentadores. No 
utilice un repasador u otro paño grueso para quitar la comida.
 Si el vidrio de la puerta, el vidrio de la hornalla, o cualquier otra parte del horno 
que pueda calentarse esta dañada descontinue su uso y llame a servicio.
No ponga en funcionamiento el horno sin la hornalla calentadora de carbón.
 No permita que nadie se suba, pare o cuelgue de la puerta, cajón de 
almacenamiento o estufa de la cocina. Podrían dañar la estufa e incluso 
tumbarla, causando lesiones personales graves.

ELIMINE CUALQUIER MATERIAL FLAMABLE Y 

EXPLOSIVO DE SU HORNO

 ADVERTENCIA
A r r r t at r t

to Ma t rt r
t s r at r s.
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6 IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

at r tr r r
Mat r y l o t s r r v t r
par s or s r vapor gr
a t r r t at r g r

o.
U r s v r olga t

tr o ta t r t r
grav s.
L t a r r

r o r o t r
r rov s.

r r r Utili r t r roposit
par

SEGURIDAD ELÉCTRICA
 Revestimiento Protector. r at r r r v

rt f r r o orr t r v t r
r r tr o.

 No r t ratur tr o ta t
t r s.

 Antes de reemplazar la lamparita de su horno, desconecte la energía eléctrica 
del horno desde el fusible principal o el panel interruptor de circuitos. 

r r grav s rt r tr s.

 ADVERTENCIA
 APAGUE antes de retirar el cajón inferior del horno. 

r r grav s rt r tr s.

COLOCACIÓN DE LA BANDEJA
 No coloque comida o recipientes de cocción en la 
parte inferior de la cavidad del horno. r r

r t rt f r
r o.

 Al calentar alimentos en el horno inferior, utilice 
siempre una bandeja para horno o bandeja con los 
4 lados levantados. t r t

FREIDORAS
T xtr r r gr t .

r t gr t o tr tr ta.
v r t grasas z t tarlos.
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

del punto de humeo.

Llenar el recipiente con demasiada grasa podría causar derrames al agregar los 
alimentos.

SEGURIDAD DURANTE SU USO

 Los recipientes de cocción estarán calientes.

 Ingerir 
alimentos en mal estado puede producir intoxicaciones.

 La harina 
podría ser explosiva y el agua podría causar que un incendio causado por grasa se 
propague causando lesiones personales.

tapas resistentes para horno.

 Para ollas y sartenes más pequeñas, 
utilice las hornallas más pequeñas. Para ollas y sartenes más grandes, utilice 
las hornallas más grandes. Elija aquellos utensilios que tengan una base lo 
suficientemente plana como para cubrir las hornallas. El uso de utensilios de 
tamaño insuficiente, expondrá parte de la hornalla calentadora al contacto directo 
y podría causar que se incendie la vestimenta.

 La cocción excesiva causa derrames humeantes y grasosos que 
podrían prenderse fuego.
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8 IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utensilios de cocina vidriados. S lo i rtos tipos rio tro rá i r ,
arro ro tipos ut os r aptos ara utilizar la art s rior

a u s r p al rus o i t ratura.
Las asas de los utensilios deben siempre apuntar hacia adentro y no 
extenderse sobre las hornallas de superficie adyacentes. Para r ir l ri sgo

ras at rial s fla s y rra s i o a o ta to
a i tal l ut ilio l asa l t sili tar u i a o a ra al u
apu t tro y s xti s r s r alla u r i a ya t s.

SEGURIDAD DE LOS NIÑOS

 ADVERTENCIA
Mantenga a los niños y a las mascotas lejos del horno.

ca permita que un niño se cuelgue de la puerta del horno.
No permita que los niños se arrastren hacia adentro del horno.
Las partes accesibles pueden calentarse cuando la parrilla está en uso.
 Durante la operación normal (auto-limpieza ciclo, hornear, etc.) NO toque la 
superficie caliente entre la parte inferior de la puerta del horno y la parte 
superior del cajón en la parte frontal del horno. Si lo hace, es un riesgo de 
quemaduras y provocar lesiones.

 PRECAUCIÓN
No deje a niños sin supervisión cerca del horno.
 Dura t to rt xt r r

t to.
 NUNCA deje a los niños solos o sin supervisión cerca del electrodoméstico 
cuando el mismo esté en uso o todavía esté caliente. Nunca se debe 
permitir que los niños se sienten o paren en ninguna de las partes del 
electrodoméstico, ya que podrían lastimarse o quemarse.
 NUNCA almacene objetos de interés para los niños en los gabinetes que se 
encuentran sobre la estufa. Los niños que trepen a la estufa o a la puerta del 
horno para alcanzar objetos, podrían sufrir lesiones graves.
 Permita que los utensilios calientes se enfríen en un lugar seguro, fuera del 
alcance de los niños.
 No debería permitirse que los niños jueguen con los controles u otras partes 
del electrodoméstico.



9IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

SUPERFICIES DE COCCIÓN DE VITROCERÁMICA
Ma t r r r o r t
v r s rostr s.

 ADVERTENCIA
 NO TOQUE LAS HORNALLAS DE SUPERFICIE O ÁREAS CERCA DE LAS 
HORNALLAS.

r r r t r t
ro r r r r r
t r ras Dura t o t

r v r at r tr o ta t
r r r r r ay t

t r riars t y t tr
r r r o.

No cocine sobre una estufa rota. r r
rr r r r rov gr

r tr t a t .
Limpie la estufa con precaución. r

rr r o t Utili á

NO utilice la superficie de vidrio de la estufa ortar.
NO coloque ni almacene r r t r rr
pr o t o.
 Siempre encienda las hornallas de superficie luego de colocar el recipiente de 
cocción.
NO almacene r r t r

rla.
NO coloque t r t ros

r voltur r at r r
t o.

A r t o tr r r
r r orr ta.

NUNCA cocine directamente sobre el vidrio. U r r t o
 Siempre coloque el recipiente en el centro de la hornalla de superficie en la 
que está cocinando. Nunca deje las hornallas de la superficie desatendidas 
en configuraciones de alta temperatura. Contacto adecuado de utensilio y el 
quemador también mejorará la eficiencia.

o x v rr t gr r
pr o.

Siempre apague las hornallas de superficie antes de sacar el recipiente de 
cocción.
NO utilice envolturas de plástico para cubrir los alimentos.

r rr r r r r.
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10 IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

  
  Las hornallas de la superficie podrían todavía estar calientes y podrían producirse 
quemaduras si se toca la superficie de vidrio antes de que se haya enfriado lo 
suficiente.

  Limpie inmediatamente los derrames sobre el área de cocción para evitar una 
posterior tarea intensa de limpieza.

  Si posee gabinetes de almacenamiento posicionados directamente sobre la 
superficie de cocción, limítelos a objetos que se usen con poca frecuencia y 
que puedan almacenarse de manera segura en un lugar expuesto al calor. Las 
altas temperaturas pueden ser peligrosas para objetos como líquidos volátiles, 
limpiadores o aerosoles.

  Al calentar alimentos, no utilice recipientes que se cierren al vacío. Permita que se 
ventile para que escape el aire caliente.

  Algunos limpiadores pueden producir humos peligrosos si se aplica a una 
superficie caliente.

  

SEGURIDAD AL LIMPIAR

 PRECAUCIÓN

alrededor de alguna parte del horno.
 Retire la asadera, todos los estantes 

del horno, el termómetro para carne y cualquier otro utensilio de la cavidad del 
horno.

 La salud de las aves es 

del horno. Los gases podrían ser nocivos o fatales para las aves. Traslade las aves a 
un ambiente bien ventilado.

cocina del horno.

Por lo tanto, debe evitar tocar la estufa durante un ciclo de limpieza.
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

   En el caso de que aparezca el código de error de 
autolimpieza F, y se escuchen tres tonos largos, el horno está funcionando mal 

fusible principal o el panel interruptor de circuitos y hágalo reparar por un técnico 
calificado.

  
  Nunca derrame AGUA FRÍA sobre un horno caliente para limpiarlo. Hacerlo podría 
provocar el mal funcionamiento del horno.

COCINAR BIEN LA CARNE Y LAS AVES
Para evitar enfermedades transmitidas por los alimentos, cocine bien la carne y 
las aves. La USDA ha indicado las siguientes temperaturas internas mínimas como 
seguras para el consumo.
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DESCRIPCIÓN GENERAL

ACCESORIOS

v

r
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o

Pla o
o

Soport ti-v r
o P

o

r r tor
Tor o A o

S r r
o

o o

o

Accesorios para la instalación Accesorios para Mantenimiento

Accesorios para cocinar

M r
o

M
o

Para el modelo : LSE3092ST, LSES302ST Para el modelo : LSE3090ST

o
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA ESTUFA

Para el modelo : LSE3092ST, LSES302ST

t z
to

t
t

r r

A r r

Soport ti-v ras

Placa de modelo y número de serie

Placa de modelo y número de serie

t

t r

I t rrupt t áti r

P r r

r f rior

Para el modelo : LSE3090ST

t
t

r r

Soport ti-v ras

t

t

I t rrupt t áti r

P r r

r f rior
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14 DESCRIPCIÓN GENERAL

Tr
ip
le

Dual

Sin
gle

Dual
Sin
gle

200˚F

Wa rm

450˚F

400˚F

350˚F

300˚F

250˚F

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PANEL DE CONTROL

o tr r a o tr r ara t r s

Bot ri os
Bot Borr

Bot Star L
I o

Los o tr las Hor la
r r orr t s.

 NOTA

ELEMENTO ON/OFF LUZ INDICADORA (En algunos modelos):

M r r r o.

Indicador de Superficie Caliente

rr r r ay r ra t to
r r r ay r ro t

to

Reloj Parpadeando

r r r r o r t “Clock" r r cualquier tecla r
r r.

Para el modelo : LSE3092ST, LSES302ST

Para el modelo : LSE3090ST

o tr r o tr ro tr r

I r t

ara t r

Dual
Sin
gle

Bot Borr
Bot Star L
I o

Bot ri os

o tr r
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CARACTERÍSTICAS

CARACTERÍSTICAS

RELOJ

Debe configurarse el reloj con la hora correcta del 
día en el orden correcto para que las funciones de 
temporización automática del horno funcionen 
correctamente.

1. Presione .

2.  Presione los botones numéricos para ingresar la hora. 
Por ejemplo, para poner el reloj a las 10:30, presione 

, ,  y .

3. Presione .

mostrando otra información, s implemente 
presione el botón .

segundos de presionar el botón , la pantalla 
volverá a su configuración original.

haberse producido una interrupción eléctrica. 
Vuelva a configurar la hora.

 NOTA

Configurar el modo horario en el reloj 

(12 o 24 horas.)

Su control está configurado para usar un reloj de 12 

siguientes pasos.

1.  Presione y mantenga el botón CLOCK durante tres 
segundos.

2.  Presione el botón  para 12 horas o el botón  para 

3.  Presione el botón  para aceptar el cambio 
deseado.

Configuraciones Predeterminadas Mínimas y 

Máximas

Todas las características enumeradas tienen una 
configuración de tiempo o temperatura máxima que 
puede ingresarse en el control. Un tono de aceptación 
de la entrada sonará cada vez que presione una tecla del 
control.

Un tono de error de entrada (dos tonos cortos) sonará 
si la entrada de la temperatura o el tiempo están por 
debajo del mínimo o por encima del máximo de las 
configuraciones para la función.

RELOJ
12 Hs. 1:00 Hs. / Min. 12:59 Hs. / Min.

0:00 Hs. / Min. 23:59 Hs. / Min.

TEMPORIZADOR
12 Hs. 0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

TIEMPO DE
COCCIÓN

12 Hs. 0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

0:01 Min. 11:59 Hs. / Min.

HORNEADO 
POR 
CONVECCIÓN

12 Hs.

ASADO POR 
CONVECCIÓN 12 Hs.

ASADO A LA 
PARRILLA 3 Hs.

HORNEAR 12 Hs.

FERMENTAR 12 Hs.

CALENTAR  
3 hours

AUTOLIMPIEZA 2 Hs. 3 Hs.
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16 CARACTERÍSTICAS

TEMPORIZADOR ENCENDIDO/

APAGADO

TIMER ON/OFF t r o
t r xtr

t r o
o

ra t r TIMER ON/OFF t r
o ra t r

r o tr r o.

Para configurar el temporizador  

(ejemplo de 5 minutos):

Pr TIMER ON/OFF v s 0:00 HR tr
O r r TIMER t r t r

talla.

Pr 5 t ri os
P v 0:05 talla.

Pr TIMER r t r r S
r r r gr v
apar r talla.

Si o s pr s TIMER ON/OFF, l t por
volv r r tual.

 NOTA

4. r ay t r o End

r r L t r
r r

TIMER ON/OFF.

Si l o r t o apar la pa talla
visuali r t pr T

F.

 NOTA

Si pr sio TIMER ON/OFF u a v , ust po r
r s.

P r g s.

Si pr TIMER ON/OFF v s, ust r
r tos.

P r g tos.

 NOTA

Para cancelar el temporizador antes de finalizar 

el tiempo configurado:

Pr TIMER ON/OFF v
volv r r tual.

CONVERSIÓN AUTOMÁTICA DE 

CONVECCIÓN

A “ o v ” o v
r t ratur r r

aut á t F rar
t ratur ra t r “AUT

N o v t á
ra t r

tiv

Par tiv o v
aut á

Pr t t WARM/PROOF

ra t s. “AUT ”
apar r talla.

Pr t 1 r A TI 2 r
A TI

Pr t START r
o.
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CARACTERÍSTICAS

TERMOSTATO

Podría resultarle que el horno nuevo cocina distinto que 
el que reemplazó. Utilice su nuevo horno durante unas 
semanas parta familiarizarse con él antes de cambiar 
las configuraciones de la temperatura. Si luego de 
familiarizarse con su nuevo horno, usted todavía cree 
que la temperatura es demasiado alta o demasiado baja, 
puede ajustar usted mismo el termostato.

Configuración del Termostato

1.  Presione y sostenga el botón  
(calentar/leudar) durante 3 segundos. “AUTO” 
aparecerá en la pantalla.

2.  Presione el botón  1 vez y aparecerá 
“Adj” en la pantalla.

3.  Utilizando los botones , ingrese la 
corrección de temperatura que desea ajustar. 
Por ejemplo, para ajustar la temperatura del horno 
en 15 grados, presione 1 y 5.

 una vez para aumentar (+) o 

5. Presione el botón  (iniciar) para aceptar el 
cambio deseado.

incluso ante la falta de suministro eléctrico. La 
temperatura del horno puede aumentarse (+) o 

temperatura, la pantalla mostrará la temperatura 
ajustada hasta que se ajuste nuevamente.

 NOTA

IDIOMA

El idioma predeterminado de la pantalla es el inglés. 
Puede cambiarse a español o francés.

1.  Presione y sostenga el botón  
(calentar/leudar) durante 3 segundos. “AUTO” 
aparecerá en la pantalla.

2.  Presione el botón  2 veces y aparecerá 
“Lng” en la pantalla.

3.  Presione el botón  para inglés, el  para español y, el 
 para francés.

 (iniciar) para aceptar el 
cambio deseado.

LUZ DE ALARMA DE PRECALENTAMIENTO

Cuando el horno alcanza su temperatura programada, 
la luz de alarma de precalentamiento parpadeará hasta 
que se abra la puerta del horno. Usted puede activar o 
desactivar la luz de alarma de precalentamiento.

1.  Presione y sostenga el botón  
(calentar/leudar) durante 3 segundos. “AUTO” 
aparecerá en la pantalla.

2.  Presione el botón  3 veces y aparecerá 
“PrE” en la pantalla.

3.  Presione el botón  para ON (encendido) y el  para 
OFF (apagado).

 (iniciar) para aceptar el 
cambio deseado.

VOLUMEN DE LA ALERTA SONORA

1.  Presione y sostenga el botón  
(calentar/leudar) durante 3 segundos. “AUTO” 
aparecerá en la pantalla.

2.  Presione el botón 

3.  Presione el botón  para ALTO, el  para NORMAL, el 
4 para SILENCIO.

 (iniciar) para aceptar el 
cambio deseado.

FAHRENHEIT O CELSIUS

La temperatura del horno se puede conf igurar en 
grados Fahrenheit o Celsius. El horno muestra en forma 
predeterminada grados Fahrenheit salvo que sea 
cambiado por el usuario.

1.  Presione y sostenga el botón  
(calentar/leudar) durante 3 segundos. “AUTO” 
aparecerá en la pantalla.

2.  Presione el botón 5 veces y aparecerá 
“UNIT” en la pantalla.

3.  Presione el botón  para F (Fahrenheit) o el  para C 
(Celsius).

 (iniciar) para aceptar el 
cambio deseado.

LUZ DEL HORNO

La luz interior del horno se enciende automáticamente 
cuando se abre la puerta. También puede encenderse y 
apagarse manualmente la luz del horno presionando el 
botón 

No se puede encender la luz del horno si está 

 NOTA
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18 CARACTERÍSTICAS

BLOQUEO

r
aut á t ayor

o tr r tiv tiv
r t r t r r o.

Cómo activar la función de bloqueo:

Pr START ra t s.

S r o S LOCKING

DOOR LOCKED r
t r t r
t DOOR LOCKED

t r

Cómo desactivar el funcionamiento normal del 

horno:

Pr START ra t o S r
o. DOOR LOCKED

t ay
t t r r rr r

usar r o,
r , t r y luz

r o o.
A si s a r la pu rta, l lo u o r pu

r io a o r t la.

 NOTA

HORA DE INICIO (COCCIÓN 

temporizada retardada)

t t áti
D T DAD PAGA

r rar t
t M

Para configurar el horno para Inicio Retardado 

(por ejemplo, para HORNEAR a 300°F y poner 

en funcionamiento el modo hornear a las 4:30):

A r r t r r
orr

Pr t BAKE Apar r 350°F

pa talla.

U t r r r
t ratur Pr 3 0 0.

Pr t START TIME.

r r Pr 4 3 0 r

Pr t START S r t ort
r r r r.

Para r la N
T DADA, pr l t CLEAR OFF

to.
Para rario o r los

r t START.
r r r ras

ust rá post rgar rario o
ras. Si l r lo su or o tá gura

4 ras, ust rá post rgar l rario
o ras.

 NOTA

r o r
r r t á t

ay r rr o

END r rar talla.
t o r

r t
CLEAR OFF.

ra W
a tiv o.

Utili l r t r r aut áti o al
ar s ra as o l as y la ayor a la

frutas y v s. Los ali tos
a r t la , vos

o, ar o av s r fri os
r ri r or. I uso o si o fria os

o r r l or o ura t
ra a t la o y los

r rar ráp t lu o la o ay
t r o.
I rir ali tos al a o pro i
i to s.

 PRECAUCIÓN



19CARACTERÍSTICAS

TIEMPO DE COCCIÓN (COCCIÓN 

TEMPORIZADA)

D r t r
r r ra t r

o t

FA T

Configuración de la función COCCIÓN 

TEMPORIZADA (por ejemplo, HORNEAR a 

300°F durante 30 minutos):

A r r t r r
orr

Pr t BAKE Apar r
pa talla.

U t ri r r
t ratur Pr 3 0 0.

Pr otón COOK TIME. TIMED r r
BAKE 300°F r r talla.

r r Pr 3

0 (para 30 minutos) o
r tr

t r tos.

Pr t START rar
r gr v o

Para urar la fu A TA para s
a tiv al zar l i lo o i t oriza
r ita los pasos 4 y lu o pr l ot
WARM. Apar r WARM la pa talla.

T g t r

 NOTA

r o r
r r t á t

ay r rr o

END r rar talla.
t o r

r t
CLEAR OFF.

ra W
a tiv o.

Para cambiar el tiempo de cocción mientras 

el horno está en funcionamiento (por ejemplo, 

para cambiar el tiempo de cocción de 30 

minutos a 1 hora y 30 minutos):

Pr t COOK TIME.

Pr t r r
r 1 3 0.

Pr t START r o.

Dura t l to l r o, s po
u l v tila or r rig r l r o s

r r r r o trol
t r r l.

s or al u l v tila or fria i t
air t ra t uso r o, t

o orta to rsistirá sta u l or o s
ri .

 NOTA

E
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20 USO DE LA ESTUFA

USO DE LA ESTUFA

ÁREAS DE COCCIÓN

Las áreas de cocción de su cocina están identificadas por 
círculos permanentes sobre la superficie de vidrio de la 
estufa. Para una cocción más eficiente, haga coincidir el 
tamaño del recipiente con el tamaño de la hornalla.
Los recipientes de cocción no deberían sobrepasar 
más de 1/2 a 1 pulgada el área de cocción.

Cuando se enciende un control, puede verse un brillo a 
través de la superficie de vidrio de la estufa. La hornalla 
realizará ciclos de encendido y apagado para 
mantener la configuración de calor preestablecida, 
incluso cuando esté configurada en HI (Alta).

Para el modelo : LSE3092ST, LSES302ST

SINGLE

DUAL TRIPLE

WARM
ZONE

SINGLE

Para el modelo : LSE3090ST

SINGLE

DUAL SINGLE

SINGLE

Indicador de superficie caliente  
(En algunos modelos)

El indicador de luz de superficie caliente, se encontrará 
brillando siempre y cuando cualquier superficie este 
demasiado caliente para el contacto.
Se mantendrá encendida hasta que el elemento 
calentador se apague y hasta que se haya enfriado a una 
temperatura aproximada  de 150°F/66°C.

Es normal que las hornallas de la superficie realicen 
ciclos de encendido y apagado durante la cocción, 
incluso en las configuraciones más altas. Esto 
ocurrirá con más frecuencia cuando se cocine con 
una configuración de cocción más baja.

 PRECAUCIÓN

Uso de las hornallas de la estufa

Para encender una hornalla SIMPLE (hornallas 
posterior derecha e izquierda)

1.  Presione la perilla hacia adentro.
2.  Gire la perilla en la dirección de la configuración que desee. 

La perilla de control hace “clic” cuando se coloca en 
las posiciones OFF (apagado) y HI (alta).

Para el modelo : LSE3092ST, LSES302ST

Tr
ip
le

Dual

Sin
gle

200˚F

Warm

450˚F

400˚F

350˚F

300˚F

250˚F

DualSin
gle

Elemento doble

Elemento simple

Calentador

Elemento triple

<
L
a
d
o
 Izq

u
ie

rd
o
>

<
L
a
d
o
 D

e
re

c
h
o
>

Para el modelo : LSE3090ST

Elemento simple Elemento simple

<
L
a
d
o
 Izq

u
ie

rd
o
>

<
L
a
d
o
 D

e
re

c
h
o
>

Elemento doble Elemento simple

 NOTA

NUNCA deje comida en la estufa sin supervisión. 
Los derrames pueden provocar humo. Los 
derrames grasosos podrían prenderse fuego.

parecer fría luego de que se la haya apagado. La 
hornalla podría todavía estar caliente y podría 
producirse una quemadura si se toca esta hornalla 
antes de que se haya enfriado lo suficiente.

 PRECAUCIÓN
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USO DE LA ESTUFA

Encender una hornalla DUAL (hornallas anterior 

derecha e izquierda):

Ha t rt ro
r

t t
t .

Pr r tro.

-A. Gir r o trar
r r r

r SINGLE

B. Gir r r
par r

r DUAL

22

1

A B

BA

DualSin
gl
e

o t
i t r

o
t tos

Para encender una unidad de superficie 

TRIPLE: (Frontal derecho, algunos modelos)

Ha t r ro
r t r t to.

Pr r tro.

-A. Gir r o trar
r r r

r SINGLE

B. Gir r r
o trar r r

r
r DUAL

- Gir r r
par r

r TRIPLE r

CA B

22

1

A C

B

Tr
ip
le

Dual

Sin
gle

D Tr r

H t ratur .
L t ratur .
Pr y t los t + o – par

splaz rápi t por las gur io
t ratura.

 NOTA

Encender la Zona de Calentamiento (hornalla 

central, algunos modelos):

U t r t
t y ay

z t r
tos I t t

fr z t rov
f r r tos.

Pr r tro.

Gir r r r
.

Utili t r t o y plat
r r r

r utili agarr ras al r rar la a
r o.

r t r

ali tos ua o s tra so r la stufa
l plásti o po r a rr s r la s r

r r.
Al ut i l izar la z a ta i to,

t s la o i a su r pi t y u rirl
o a tapa o l al io para t r l

N r ali tos la z a t
ra t ras.

 PRECAUCIÓN
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22 USO DE LA ESTUFA

Configuración de cocción de superficie 

recomendada

Elemento Nv Uso recomendado

D

Tr
r

- t o r
gr

r tos
rv ras

D

Tr
r

HI
to

v rvor
I o

Ma t rv r o r r
fr grasa
Dor t r

Ma t rv to
Fr t tos

s gra

vapor
to

L
o

Ma t t t
D rr olat t

Elemento Nv Tipo de cocción

War Hi
to

A t ritos
B t
S

M
o

Plat
Salsas
S r

t

ar

Lo
o

P t tos
ra

vos

Consejos para conservas caseras

Asegúrese de que la olla para conservas esté centrada 

sobre la hornalla de superficie y que tenga una base plana.

La as s r ulg gr u
r alla us ollas r rv r a

o a s o la o r a ro r
ari ara a tr rv

ars las tufas.
Alg ollas ara rvas

s s as ar utiliza r r
vitro r i .
Us la gur t ratura alta solo u

u tr rv a l a r .
z la gur t ratura

s a u t rv r o
s uy t ratur r .

USO DE LOS RECIPIENTES DE 
COCCIÓN ADECUADOS

so l r pi t o i ua u
a ro s al s o o u l i a r

á po o ar o lograr r l s if r t s.
Lo r t s o a ua s r rá l t o

o ará os ali to for a á r
S r o us a r ox l .

Controle que los recipientes de cocción tengan 
bases planas utilizando un borde recto o una regla

. ol r la a lo ar a as r i t
o .

. Sost gala a a uz.

. v s lu r l r a.

No utili u r pi t u o a r ll
gr . to solo r rg

prov rr
z o

U solo r t o
utili r t o r
o par s, ta s o o f

rv r s.
No utili r t s pa l alu i o
si ilar s. l l alu o r a rr irs

r rio. No utili la si rr
r l T tor o.

 NOTA

Recipientes de Cocción 

Recomendados
No Utilizar

r tos. Sart s urva r ura a
for a as sart s

as s spar o a

rvir o l os.

t o
gr r.

i t o i táli o
o s s rio.

Ta los r t s
o a ua o para

l ti o i a a
pr arar l a a o la

or alla.

t o
gr

r

rt
rt

r

t o
tas rotas Asas s a u

rt

r o
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USO DEL HORNO

SACAR Y VOLVER A COLOCAR LOS 

ESTANTES DEL HORNO

olv r a r los sta t s l r o a t s
r r ras.

N ra los sta t s o pa l o o
ual r otro at rial, i olo u a so r l

fo o l or o. Ha rlo po r ar r
i t y o r a rt f r or o.

A los sta t s l r o t
r t r o.

 PRECAUCIÓN

Retirar los estantes:

U t rr t
r o.

Tir t r for r
top .

L va t rt t r t .

Tir t ra.

Volver a colocar los estantes:

U t xtr
t rt .

I xtr t r t rr

t tro.

o tr t t
orr t .

Colocación del Estante y la Bandeja

(En algunos modelos)

U r

r t

L r r r r
par r tr r o v r

r t t
r ”.

v s
r

B r
r t Fig

Fig r rr P B D

Fig t r r P D

E
S

P
A

Ñ
O

L



24 USO DEL HORNO

BAKE (HORNEADO)

se usa para preparar alimentos tales como 
pastelería panes, cazuelas. Puede programarse el horno 

Configuración de la función BAKE  

(por ejemplo, 375°F):

1. Presione  (hornear).

2.  Configure la temperatura del horno.  
(Presione , 7 y 5).

3. Presione  (iniciar).

Podrá verse la palabra  (precalentando) y 
. 

A medida que se precalienta el horno, la pantalla 
mostrará la temperatura en aumentos de 5 grados. Una 
vez que el horno alcance la temperatura deseada, sonará 
una alarma y la luz del horno se encenderá y apagará.

Coloque los alimentos en el horno después del 
precalentamiento. 
El precalentamiento es necesario para lograr mejores 
resultados de cocción.

 (borrar/apagado).

5.  Quite los alimentos del horno.

Cómo cambiar la temperatura de horneado 

mientras cocina (por ejemplo, cambiar de 375°F 

a 425°F):

1. Presione  (hornear).

2.  Configure la temperatura del horno. 
(Presione 4,  y 5).

3. Presione  (iniciar).

que el ventilador de refrigeración del horno se 
encienda para refrigerar el panel de control.
Esto es una operación normal.

expulse aire caliente durante el uso del horno, este 
comportamiento persistirá hasta que el horno se 
enfrié.

 NOTA

Siga la receta o las instrucciones de cocción por 
convección para temperatura de horneado, tiempo 
y posición de la bandeja. El tiempo y temperatura de 
horneado varían dependiendo de los ingredientes, 
tamaño y forma de los recipientes de horneado.

espacio de 1” a 11/2” entre los recipientes y las paredes 
del horno.

el tiempo mínimo.

al calor, cerámica u otros recipientes de horneado 
recomendados para horno.

antiadherentes cocinan más rápido y doran mejor. Los 
recipientes con aislación prolongan ligeramente el 
tiempo de cocción en la mayoría de los alimentos. 

Cuando se utiliza un termómetro de horno en la 
cavidad del horno, la  temperatura puede diferir de 
la temperatura de ajuste real del horno.

 NOTA
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HORNEADO POR CONVECCIÓN DOBLE
(En algunos modelos)

l r o o v i l tili v tila r
par a r r ula l l r for r

o ti tr r o istri u i
a ra a r it o r ro u

r lta x t utiliza a a lti al
i i o Lo to o

or o ral t s ará á rápi
for ar o or o r o v .
La o i o as ltipl s u r ta u
po os o i alg ali tos r
r lta tot s rr t o.

Beneficios del horneado por convección doble:

L t t
r o v r

o v
S s.

r r
r o.

(LSE3092ST, LSES302ST) (LSE3090ST)

t CONV. BAKE o tr r
o v Utili r

o v r o
r rogr r r

o v t ratur tr

Configuración de la función CONVECTION 

BAKE (por ejemplo, 375°F):

Pr CONV. BAKE r o v
t r 350 deg F.

o gur l t ratur or o Pr 3, 7 y 5 .

Pr io START i iar a talla o rá
v CONV BAKE or o o v la
t ratur o v rti a o z o F.

i a r ali l or o l a talla
ostrar t ratura au tos gra s a

v u l r al a l t ratur ará
a alar y a uz l or r ará

pa tal strará a t ratura auto át or o
350 deg F, CONV BAKE y l o v til or.

Pr io  CLEAR/OFF rrar a o r a
r a o r o v a r to.

Consejos para horneado por convección

r var
t r

z r r t
r r r t

r r tos L t
r r t r

r o.
r o v

r
D s

r
B r

S r r t
r o v r

P r
var t o

s s z r r
r
s.

l v r por o v s ti ra t
r por o v para r

o r t r l.
Dura t l to l r o, s

u l v tila or r rig ra l r o s
para r r rar o trol. to

r r l.
Dura t l r o por o v o rara
v tila r l r o. l v til or s t rá a

o to rir la pu rta, si argo l alo
r rá. algu s asos, l v t

s t rá ura t l i lo or a o po
o v
s r al l v tila or ria i t

air t ra t uso r o, t
o por i to istirá sta l r o s

ri .

 NOTA

Cómo usar el modo de posición de 3 bandejas 

(En algunos modelos)

r o v

Pr CONV. BAKE v s r v
s” talla.

r t ratur r o.

Pr START

E
S

P
A
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ROSTIZADO POR CONVECCIÓN

ra t r r o v
tr r r

r o ra t r r
o v o v

o v r r r av s r t
r r t t s

r s r
t r tro.

r o v t
par ort r gr r rir.

Configuración de la función CONVECTION 

ROAST (por ejemplo, 375° F):

Arr r
t r o.

Pr CONV. ROAST r o v
t r 350 deg F.

r t ratur r o
Pr 3 7 5

4. Pr START r
v CONV ROAST r o v

t ratur o v r F
r r o

rar t ratur t gr s
v r t ratur

r r r
r r rar

t ratur t á r 350 deg F, 

CONV BAKE r o v
v r.

Pr CLEAR/OFF rr o r
to.

Dura t l to l r o, s
u l v tila or r rig ra i l r o s

r r r r o trol.
t r r l.

s r al u l v tila or r t
air t ra t uso r o, t

port to sistirá asta u l r o s
ri .

 NOTA

Instrucciones de la bandeja de rostizado

(En algunos modelos)

r r r r r o v
utili r r t
r o.

r r rr gr r a
r gr r

r t r r r .

r r r

r r
r tr r r r

t r t r
o r a r

part f rior.
A r r t

r tr ra.
r r r r

o.

t gr
arr r r o.

r r r o.

r
r

A ra

  NO use la parrilla asadora cuando esté haciendo 

asado a la parrilla. t r
tr o ta t t

grasa.
r r

r r o.
olo u la a o grasoso a arri a

r rr ra.

 PRECAUCIÓN
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ROSTIZADO MÁS SALUDABLE 
(En algunos modelos)

Esta función de rostizado más saludable se encuentra 
diseñada para brindar resultados de cocción bajos en 
grasas para rostizar carnes rojas y de ave. El rostizado 
más saludable puede reducir la grasa hasta en un 20% 
en comparación con el rostizado regular. La cantidad 
de grasa reducida puede variar dependiendo del tipo 
y corte de carne. Los resultados de estas pruebas están 
basados en asados de carne de res aprobados por una 
organización de certificaciones.
No es necesario utilizar el precalentamiento para 
carnes rojas y de ave. El sistema de calentamiento de 
la característica de rostizado más saludable cocina los 
alimentos de todos lados, sellando los jugos y los sabores. 
Las comidas quedan doradas y crujientes por afuera y 
jugosas por dentro. Puede necesitarse tiempo de cocción 
extra para esta característica.
La sonda de carne debe utilizarse en esta característica. 

enchufa la sonda del horno en el enchufe.

 NOTA

Configuración de la función ROSTIZADO MÁS 

SALUDABLE  

(Ejemplo para Carne de Res a temperatura de 

sonda 140°F):

1.  Antes de utilizar esta característica, introduzca la 
sonda para carne dentro de la carne de res o de ave.

2.  Presione  (rostizado más saludable).

 
(res, cerdo, cordero, pollo, pavo)

 
(Presione , 4 y )

5.  Presione  (iniciar) para activar esta 
característica. 
La pantalla mostrará la temperatura actual de la 
sonda.

6.  Cuando la temperatura de la sonda para carne 
alcanza la temperatura configurada, se ha 
completado el ciclo de rostizado. Los tonos 
indicadores sonarán y en la pantalla podrá verse End 
of Cycle (fin de ciclo). Los tonos indicadores sonarán 
una vez por minuto hasta que se presione 

 (borrar/apagado).

que el ventilador de refrigeración del horno se 
encienda para refrigerar el panel de control.
Esto es una operación normal.

expulse aire caliente durante el uso del horno, este 
comportamiento persistirá hasta que el horno se 
enfrié.

 NOTA

Cuando prepare carnes para rostizar, utilice la asadera y 
la rejilla. La asadera retiene las salpicaduras de la carne y 
evita los derrames de grasa.
Presione  (borrar/apagado) para cancelar 
Healthier Roast (rostizado más saludable) en cualquier 
momento.

1. Carne de res

2. Cerdo

3. Cordero

5. Pavo

E
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BROIL (ASADO A LA PARRILLA)

A rr t
r r r

P ort r r
v t or s.

Su or o stá is a o ara asar o a TA ADA.
r r t

 NOTA

Antes de asar.

r r r tr
ra.

t r
o.

r r rr
tos.

Si la pu rta l or o s a r ura t l as o,
o trol ostrará ráp t “ los oor t
o ti u roil” rr la pu rta para o t uar

o alar v rt rrirá
rr rta.

 NOTA

Configuración de la función BROIL (Asado)

Pr BROIL v r t H
v r Lo

Pr START r r r.

A r t r
r o.

4. ay t r r r CLEAR 

OFF rr o

Pr CLEAR/OFF rr o r
to.

Dura t l to l r o, s
u l v tila or r rig ra i l r o s

r r r r o trol.
t r r l.

 NOTA

Humo

D t r o
r ra t ro o t

r atur r
pr rl t

o t r
r r o.

Utili r r rt r
salt r r o v

r .

NUN tili a r t o t
li pi a t ratur t l i iar l o .

t t
v v

ra t o.

Ma t t r r
L r t t rior

r o.

vit las ri graso y a o z ra os.
A tar t

r rá.
t r o

o

t t
to

r L

t r
t r.

U r r gr
v

r L
r

r ral ort gr r
r r t

gros.

r rr
r r
pág t r .

 Si ocurre un incendio en el horno, deje cerrada 

la puerta del horno y apáguelo. Si el incendio 

continúa, arroje bicarbonato de sodio o utilice 

un extintor de incendios.

re el incendio.

La ari a pu r xplosiva y l agua pu
propagar u o grasa y prov a

s.
ce la asadera sin la rejilla.

ra la rejilla con papel de aluminio.

 PRECAUCIÓN
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GUÍA DE ASADO RECOMENDADO

o o grosor t ratur t
o r f r f tar o.

r t ratur
r r r r.
Par r r ra t o
r t r v Fig

Fig.1

Tabla de asado

Alimento
Cantidad y/o

grosor

Posición 

del estante

Tiempo del

primerlado (min.)

Tiempo del

segundo lado
Comentarios

Carne picada a
Gr

F for t P
r o.

Filetes de carne de res

Jugosa
to

Jugosa
to

Gr
s.

Gr
s.

F
F
F

D
D
D

t rars .
S r r rt r
grasa.

Pollo t r ro
s

r

A r r ro.

Colas de 

langosta t o
ort a trav s la paraz A r y xti .

Pi t t ill rr a t asar
u s la it l i po asa o.

Filetes de 

pescado

Gr M gir o Pi t
t t ra t

o

Rebanadas de jamón 

r
Gr D A t t

r r ”
grosor.

Chuletas de cerdo gr
gr

alr .
D

r grasa.

Chuletas de cordero

to

to

gr
alr o oz.

gr
Alr .

r grasa.

Filetes de 

salmón

gr
gr

alr .

D
D t rr
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Consejos para el Asado a la Parrilla

(En algunos modelos)

Pr t r ra t t r r
r s.
Pi t av t t r

r r r r
r o r r o.

r r t
atr gr

a t rt f r r t o.
U r L o r t
av ort g r r

Carne vacuna

r
ra t t t ortar rlos

t r t r y for r
t r r r

o.
r r r roz r

r r r t t o t
a r r t for

r r r rlos
Not o r t

ort r
A Parrilla.
L ort ort
fr t r r

o volv
r r o.

Frutos del Mar

A l r r
rr M r

l.
t a t

rlos t
r rá.

r t
r r r t r

t
ris os P r ti-

r t r rituras.

Vegetales

M z v v t t t
r r gr r o.

EL FAVORITO

ra t r FA T r r gistr
r or r r avoritas

ra t r r or
r f r t s r avor

o ra t r r
y TA T o

t r o.

Pr FAVORITE avorito v r
v r r r v r o.

t ratur r t r r r
t r o

Categoría
Cómo 

seleccionar

Temp. 

predeterminada

(puede cambiarse

y visualizarse)

Característ 

ica de 

operación

P Pr
t FA

v
r

ar
r

Pr
t FA

v s. o v

Pollo Pr
t FA

v s. o v

Pr t numéricos r r
t ratur r o t ratur

r r t .

4. Pr START L t r
pr t r v r

t ratur rogr

S lo s al a rá la t p ratura s l io a a
o

Si s ia l a t rat ura l r o, l
t ratur rvará.
La t ratura rvará

ort rg

 NOTA
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CALENTAR

t r r t ratur
F T t r t

r r r
o
r o

t r o

T DAD .

Configuración de la función CALENTAR:

Pr t WARM/PROOF

v

Pr START

Par r CLEAR/OFF

to.

Para configurar la función CALENTAR luego de la 

cocción temporizada:

r ra t r o
utilizar TIMED (BAKE, CONV. BAKE, CONV. ROAST)

t r r o r o v
r o v DELAYED TIMED (BAKE, 

CONV. BAKE, CONV. ROAST) t r f r
r o r o v r

o v

Pr START

Pr WARM/PROOF

v W
r r t á t

D
D DA.

4. Par War
r CLEAR/OFF en cualquier 

momento.

LEUDAR

ra t r
r r r t v r t

r r Par t ratur r
pr o r r

r r t . r r t
s.

Antes del leudado.

asa i rta r i t tr l r
l a o .

Para r r s, ra la
o voltorio

o l r t para u l v tila r
r

 NOTA

Configuración de la función LEUDAR:

Pr t PROOF WARM/PROOF

r z F” talla.

Pr START ra t r
r t á t t ratur r

ro o t xist
t t ratura.

ay r r t
CLEAR/OFF rr o

No utili l o o para l ta
ali tos o para t rlos ali t s. L
t ratura o l r o o s l

i t t v a para rvar to
a t raturas ras. U la ra t r W

r t t t s.
r

t ratura ayor a F. la pa talla po r
v “ v t” r t

 NOTA
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SONDA PARA CARNE 

(En algunos modelos)

r r r t ratur
i t r r r s av t s

ra t o t
o r f

t r r r t
t r tr z

tr rt g r r tr
r av

gr s r t
r r f Ma t

t r.

Configuración de la función Meat Probe (Sonda 

dentro de la Carne)  

(Ejemplo para Asado a temperatura de sonda 

160°F):

I tr z tr r .

t r r f .

Método 1

Pr PROBE

r t ratur
Pr 1 6 0

S o
Pr  BAKE r

r t ratur r o
Pr 3 7 5

Método 2

S o
Pr BAKE r

r t ratur r o
Pr 3 7 5

r t ratur
Pr 1 6 0

Pr START

t ratur r t r
r t ratur

tr rar
v t ratur t ratur

r t á t
apar r End Of Cycle o talla.

Para cambiar la temperatura de la sonda para 

carne durante la cocción:

Pr PROBE

r t ratur

Pr START

Para cambiar la temperatura del horno durante 

la cocción:

S o
Pr BAKE r

r t ratur r o.

Pr START 

NOTA IMPORTANTE:

Pr CLEAR/OFF rr o r
r r to Par r
v r t t t t

t tr rla.

 Siempre use una agarradera para quitar la sonda 

de temperatura. NO toque el elemento asador.

No rlo prov r a
grav .

 Para no dañar la sonda para carne, NO utilice 

pinzas para tirar del cable cuando la quite.

No almacene la sonda para carne en el horno.

 PRECAUCIÓN

Tabla de temperatura recomendada para la sonda

Nivel de cocción Temp. de la sonda.

Carne de res, cordero y ternera

Jugosa
Po

to

Cerdo

Carne de ave

P
Muslo

o
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CONTROLES DEL HORNO INFERIOR 
(En algunos modelos)

CÓMO USAR EL HORNO INFERIOR

El objetivo del horno inferior es hornear alimentos utilizando 
los mismos tiempos de cocción y temperaturas de un horno 
estándar. Los alimentos ideales para hornear en el cajón del 
horno inferior son pizza, alimentos congelados, estofados, 
galletas, bollitos dulces y una variedad de postres.

Configuración de la función Lower Oven (Horno Inferior)

1.  Presione la perilla hacia adentro.
2.  Gire la perilla a cualquier configuración deseada 

entre  (tibia) a .

200˚F

Warm

450˚F

400˚F

350˚F

300˚F

250˚F

3.  Cuando la perilla se encuentra en la posición ON 
(encendido), se encenderá la luz indicadora “

” (horno inferior). Permanece encendida hasta 
que la perilla se mueve a la posición OFF (apagado).

” (horno 
calentándose) se enciende cuando los elementos de 
calentamiento del cajón se encuentran activos. Los 
alimentos pueden seguir cocinándose cuando la luz 
indicadora se halla encendida.

5.  El precalentamiento se ha finalizado cuando se apaga 
la señal “ ” (horno calentándose).

(calentar), verifique si la señal “ ” 
(horno calentándose) está encendida (ON). 
Abrir la puerta puede provocar la pérdida de calor. Abrirla 
muy seguido puede generar una cocción inadecuada.

 NOTA

El horno inferior utiliza menos energía que un horno 
estándar. Necesita más tiempo para precalentarse que 
un horno estándar. Deje pasar los siguientes tiempos 
aproximados para el precalentamiento:

10 minutos

20 minutos

30 minutos

los alimentos.

los platos estarán calientes.

áreas cercanas. Resulta muy difícil de limpiar. Use 
sólo una tapa o papel de aluminio que puedan 
soportar la temperatura de horneado.

propagar un incendio de grasa y provocar 
lesiones personales.

 PRECAUCIÓN

E
S

P
A

Ñ
O

L



34 CUIDADO Y LIMPIEZA

CUIDADO Y LIMPIEZA

LIMPIEZA DE LA ESTUFA DE 

VITROCERÁMICA

abrasivas. Podrían dañar la superficie de su estufa.

agarradera para limpiar la superficie caliente de la 
estufa.

 PRECAUCIÓN

Use Limpiador para Estufas Cerámicas sobre la estufa 
de vidrio. Otras cremas podrían no ser tan efectivas o 
podrían rayar, dañar o manchar la superficie de la estufa.

Para mantener y proteger la superficie de vidrio de la 
estufa, siga los siguientes pasos:

1.  Antes de usar la estufa por primera vez, límpiela 
con limpiador para estufas cerámicas. Esto ayuda a 
proteger la superficie y facilita la limpieza.

2.  El uso diario de limpiador para estufas cerámicas 
ayudará a que la estufa luzca como nueva.

3.  Agite bien la crema de limpieza. Aplique unas pocas 
gotas directamente sobre la estufa.

superficie de la estufa.

5.  Enjuague con agua limpia y use un paño seco o paño 
de papel para retirar los residuos de la limpieza.

NO caliente la estufa hasta que la haya limpiado 
completamente.

 NOTA

Residuos Carbonizados

1.  Mientras la estufa esté todavía caliente, quite todos 
los depósitos carbonizados o comida derramada de 
la superficie de la estufa de vitrocerámica con una 
espátula metálica (similar a las que se usan para sacar 

cocción decorada). Sostenga la espátula a unos 30º 
aproximadamente de la estufa.

o agarradera mientras usa la espátula de metal.

 NOTA

2.  Cuando la superficie de cocción se haya enfriado, 
aplique unas pocas gotas (aproximadamente del 
tamaño de una moneda de diez centavos de dólar) de 
un limpiador aprobado en el área de cada quemador 
y frote la crema de limpieza sobre la superficie de la 

 
(www.weiman.com)

 
(www.easyoff.us).

 NOTA

3.  Limpie con agua y seque la superficie de la estufa con 
un paño de papel limpio y seco. cuidado y limpieza.
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IMPORTANTE:

rrit r r t
o t rvas t p

t at s r olat s r s
olat t o r r

at r rr ATA á
a r r o

or tr r o t t a
t r r r

vitro r Par r t
rr r r r t

Marcas de Metal y Rayones

T rt
r r r

r Par t
r s r r

r r r s.

r v t r rv
r v t r olor

gr r t r
a t t volv

olor r r t .

Los r i t s o i o f os ros
r r r o rayar la r

No sli g o to táli o o v ri
r r

No utili r t s o o
.

 PRECAUCIÓN

Sello de la Estufa

Par r r
rio ra t

tos r rasivos

AUTO-LIMPIEZA

to t ratur
xtr t v r a

r o A Auto
r r s t r t

r o.

Dura t Auto
v r r

N a s si su rv r l
tro o. Dura t l o auto-

la part xt r la
t to.

Si ust ti av s t as, traslá las a otr
t v o. La av

s xtr a t s a los gas s li r o
ra t u i o auto-li a l i

.
N ra las par s l r o, t s, part
i f rior o ua u r otra part la o

l alu o o ual i r otro at rial. Ha rlo
ar rá la r l r, pr rá s
r sul os la o y provo rá u a o

r t l i t rior l r o l pa l
alu o s rr rá la r i t rior l

or o .
N r la rta l r o para rirla. t
po r a r l sist a lo o auto áti

la rta. A ra la rta r
Auto Ma t a

os o l r o al a rir la pu rta para r iti
u s ap l air al t o l vapor. l or

r .

 PRECAUCIÓN

Antes de iniciar la Auto-Limpieza:

Quit t r o r r r
rr t r t o

r at r r o.
v r

olor
rr gr rt f r

r o.
A r r r

t r t
r ra t

to
r t ratur r ay

ay to
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Dura t to r
r r f r

r los t r y los a rios a t
to

Si s los sta t s l r o la av
l or o ra t u o auto za, s
olorar y rá rlos tro

ra.
r o la y la rta

t
No la ta. l at rial ra ri

la rta r soporta
rasiva.

s ial u r a z a i ta ta.
Si ust ota u s á st o o

o, r á lo.
los rr gr la part f rior

r o.
As r s u la i rta la illa

r o t olo a y u la luz l r o st

 NOTA

Configuración de la Auto-limpieza

D o Auto
r ras.

Guía de Suciedad para la Auto-limpieza

Nivel de Suciedad
LSE3090ST

LSES302ST
LSE3092ST

a r
v t ras ras

a r
r t ras ras

avi a r o u ia ras ras

xtr t t r r o.

Pr t SELF CLEAN for
pr t r r r to
r r r r t o
Pr v r r to

or r v r to
larga.

Pr START.

v t r to
r r r t á t

r r o
r r r r r

t r o rar t á t
r ay r o.

N fu r la pu rta l r o para a rirla
apar z a la pa talla l o o u o. L
pu rta l r o o ti uará l a asta u

aya la t ratura r o. Si r
r r rir r rta.

 PRECAUCION

Configuración de la Auto-limpieza 

con un Inicio Retardado

xtr t t r r o.

Pr t SELF CLEAN for
pr t r r r to
r r r r t o
Pr v r r to

or r v r to
larga.

Pr t START TIME.

U t ri r gr r
Auto

Pr t START.

P r a r rio r o i t r r u o
auto- pi za o a la pr s a o

x vo o o or o Para lar
Auto-Li r ot CLEAR OFF.

 NOTA
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Durante La Auto-Limpieza

extremadamente elevadas para limpiar la cavidad del 

percibir humo u olores. Esto es normal; especialmente 
si el horno está muy sucio.

de partes metálicas que se expanden y contraen. Esto 
es normal y no dañará el horno.

puerta del horno continuará bloqueada hasta que 
haya descendido la temperatura del horno. Si fuerza la 
puerta para abrirla, se dañará la puerta.

puerta del horno se bloqueará automáticamente. No 
podrá abrir la puerta del horno hasta que el horno 
esté frío. El bloqueo se liberará automáticamente 
cuando el horno se haya enfriado.

parpadear y permanecerá encendida. Espere 
aproximadamente 15 segundos para que el 
bloqueo de la puerta del horno se active.

Limpieza Retardada para que empiece más de 12 
horas adelante.

 NOTA

Luego del Ciclo de Auto-Limpieza

haya descendido la temperatura del horno.

de acero enjabonada luego de que el horno se enfríe. 
Si el horno no queda limpio después de un ciclo de 
limpieza, repita el ciclo.

horno y no se deslizan suavemente luego de un ciclo 
de autolimpieza, limpie los estantes y los soportes 
de los estantes con una pequeña cantidad de aceite 
vegetal para que se deslicen más fácilmente.

porcelana porque pasó del calor al frío. Esto es normal y 
no afectará el funcionamiento.

que el ventilador de refrigeración del horno se 
encienda para refrigerar el panel de control.
Esto es una operación normal.

expulse aire caliente durante el uso del horno, este 
comportamiento persistirá hasta que el horno se 
enfrié.

 NOTA
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LIMPIEZA EXTERIOR

Revestimiento Pintado y Decorativo

Par la i a ral utili u o a t
o osa Par su s á y gr a a,

apli u t r t r ta t o r u .
D l tua a tos

papa o s u utili pi r rasivos.

Superficies de Acero Inoxidable  

(En algunos modelos)

Para evitar rayones, no utilice esponjas de lana 

de acero.

tr r o r
l.

r r
gr r o orr .

S
av .

t v rio.

Puerta del horno

U r t u rta
l or o a su r a a r ua.

P a r r xt r
r r o r a r

v t rta.
r r o v r s

at r r rasiv
xt r r r o.

r r o
r r f at rial

t r o D
t rotar r ta.

No utili or ásp ros o at r r
rasiva xt r la r

r o r r rov s.

 PRECAUCIÓN

r r

r rta

Asadera y Rejilla (En algunos modelos)

r r r rt
r o.

r r to a.
Quit r r o
gr r r t o.
Lav r rr t

o.
r rr

tr t a t t r
t r r

r r
Ta t r rr av

r r avav s.

REEMPLAZO DE LA LUZ DEL HORNO

La r o o lla ra tr ti os
watt ar S r u rta

or st rt ua la u rta or t rra
pr i t OVEN LIGHT ra r o apagarla.

D f t r
tri o.

Gir r r
tr f r

o trar r r rla.

Gir o trar
r r r r ras.

I rt v gir
r .

I rt r r
gir r .

f t v t
r tri o.

A r r t r s.
D s t la rg a l tr a la

pr o i t rruptor
r tos. No rlo r grav s

rt r tr s.

 ADVERTENCIA
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SACAR Y VOLVER A COLOCAR LA 

PUERTA DEL HORNO Y EL HORNO 

INFERIOR DEL CAJÓN

remover y levantar la puerta.

otro objeto.

del vidrio podrían debilitar su estructura, causando 
mayor riesgo de rotura en el futuro.

 PRECAUCIÓN

Sacar la puerta del horno

1.  Abra completamente la puerta.Tire de los seguros 
de la bisagra hacia el marco de la puerta, en la 
posición de desbloqueo. Una herramienta, tal como 
un pequeño desarmador de punta plana, puede ser 
necesario.

Ranura

bisagra
Marco de
la puerta

Traba de la
bisagra

Tirar de los seguros de la bisagra hacia  
abajo para desbloquear.

2.  Sostenga firmemente de la parte superior ambos 
lados de la puerta. Cierre la puerta hasta la posición 
de remoción (aproximadamente cinco grados). 

Aproximadamente 5º

Posición para Remover

3.  Levante la puerta hacia arriba y hacia afuera hasta 
que el brazo de la bisagra haya salido de la ranura. 
Ponga la puerta en el suelo.

Volver a colocar la puerta del horno

1.  Sostenga firmemente de la parte superior ambos 
lados de la puerta.

la bisagra

Extremo inferior 
de la ranura

Muesca

2.  Con la puerta en el mismo ángulo que la posición 
de extracción, coloque la Muesca del brazo de la 
bisagra en el borde inferior de la ranura de la bisagra. 
La Muesca en el brazo de la bisagra debe estar 
completamente asentado en la parte inferior de la 
ranura.

Traba de la bisagra

Marco de la puerta

Ranura

Empuje los seguros de la bisagra hacia arriba  
para bloquear.

3.   Abra completamente la puerta. Si la puerta no se 
abre completamente, la Muesca no está posicionada 
correctamente en el borde inferior de la ranura.

el marco frontal de la cavidad del horno hasta la 
posición de bloqueo. Cierre la puerta del horno.
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Sacar el horno inferior del cajón

D t la rg a l tri a la s
pr o i t rruptor r tos

a t r r
No rlo r grav s, la rt

r tr s.

 ADVERTENCIA

ay rt r
r rgo r
r r f o U

r to.

A r r to.

Quit tor s.

Quit tor

L t
Pr r t
iz r r rr r

t r

P
P

Pr Tir rr

4. S

Volver a Colocar el horno inferior del 

cajón

Tir r rta t r t
r l.

A t
r r r

tr
“ ” ro t

A r v r r
t r.

v t tor s.
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PREGUNTAS 
FRECUENTES

¿Qué tipo de recipientes de cocción se 
recomiendan para usar con mi estufa?

Los r t t y r tos.
U t r t gr r.

los r t o
para la a pr rar y
la r

U tapas s.
U solo

¿Por qué aparece “HS” en la pantalla de la 
estufa? (En algunos modelos)
Apar rá HS r t la pa talla

aya la r o ra t
auto HS r rá

la r aya r
apro t o

auto

¿Es normal oír un chasquido proveniente 
de la parte trasera de mi horno cuando lo 
estoy usando?

r l. o tr r ays r y
r ra t r o.

Durante la cocción por convección el 
ventilador se detiene cuando abro la puerta. 
¿Es eso normal?

r l. r la rta, v
o v t rá la rta rr .

¿Puedo usar papel de aluminio para retener 
los goteos en la cavidad de mi horno?
No. Si la part f rior
la a r o, t rá y rá rlo.

r la a
r y r r to a la part f rior la

a . Si ust ya
la part f rior, pr , ya af tará
r to.

¿Puedo usar papel de aluminio en los 
estantes?
No r tro
la a r o. uso los

t rá air , lo r
r o t .

¿Puedo dejar mis estantes en el horno 
cuando se está ejecutando un ciclo de 
Auto-Limpieza?
No. Si rá los t s, los olorará y r

su to ra y tro
ra t su uso. r t los tos r

a t Auto

¿Qué debo hacer si mis estantes están 
pegajosos y se ha vuelto difícil deslizarlos 
hacia adentro y hacia afuera?

los
t tro y ra. A

a t oliva los xtr
los t s. to rá r t para

to l.

¿Qué debo hacer con las manchas difíciles 
de quitar sobre mi estufa?
D la uso para

r t s. tos
alto o t r, la salsa

t at , r las
la t a t t . U gua t

para . a la
D Y t

usuario para ayor s.

¿Debo asar a la parrilla con el horno abierto 
o cerrado?
Su tr para asar la

rta rr

¿Por qué no funcionan los botones de 
funciones?
A r la t L

o rará la
pa talla si la Hor a tiv
Para tivar la o, pr y t

t START ra t tr s. S rá la
o, y UNL L apar rá

la pa talla los o tr s.

¿Por qué el reloj esta parpadeando?
to sig tr o o,

o r i t r la
. Pr l t y r l o,

o pr r t para par r.
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IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO
t r t o P rrar ro y

r r at r f rato.

Problema Causas / Soluciones posibles

v
r tr r o

r r r o A t a v
r tr v

r t
o rpi t r r orr g l .

t r v

ov
aparat t .

rat

par r t o.

L t r tr

va r f ra.

o tr r
t

r rr
F.

o tr tri t
Pr  CLEAR/OFF rr r

rr t o rogr
r o v r r gistr

r Pr CLEAR/OFF

t r t o.

CÓDIGO CAUSA

T orto

t
r

ta

rv t
o ta

S r t o s.

g
r g tr v

r r t t o.

L t t rrupt r t o.

o.

r
t r l t .

Ár olor r rr t t t .
Cómo limpiar la estufa de vidrio.

t r r r r rio.

i y apaga
o r a

t r l.
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Problema Causas / Soluciones posibles

r f tr t t orr t .

rra.
t rrupt r t o.

“ r o”.
r t .

D r r t ratur o.

rat
i t rruptor r tos.

r to Par t t
r r rato.

ort rg o tr r rars
r tri l.

r t Cómo cambiar la luz del horno

r rio.

r r
x v ra t

o. r tr r to r
r tr r to Pr t t

par s.
r r r Quit x gr r ort gr

ra t r r r r .
r gr rr r r r

r r rr r r r gr rr
tr ra.

r t t r r rov x vo.

L t
r r

orr t
“Cómo usar el horno“ pág

orr v
“Cómo usar el horno“ pág

S r t o orr t r o.
“Cómo usar el horno“ pág
r .

t ratur r s.

L t
r A r r t BROIL

S
Guía de asado g

L r t r r.
U r r r

pág
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Problema Causas / Soluciones posibles

L t
r

r r r orr
r ort r s.

“Cómo usar el horno“ pág
r g v o.

Pr t t ra t tos.
Guía de asado g

t ratur
r

r .
t ratur r s.

ay r r r r r tr r t

t t o L ray f o r
o.

S at r r r rio- r
Cómo limpiar la estufa de vidrio l MANTENIMIENTO g .

S r t ras Utili r t o
av s.

Mar

r r r s.
Cómo limpiar la estufa de vidrio MANTENIMIENTO g

ay
rr r r . Cómo limpiar la estufa de vidrio

MANTENIMIENTO g

Ár olor
r o

D t r rov t tos Q t r
pi za ara stufas rio- r Utili r pi t s o as s pia
s.

r r
aut

t ratur r v r t
P r r r r o tr s.

L o tr r orr t .
r ativ t r pág

r t r tiv
r t DAS.

“ s”
“ s”

r ra t o
aut

t r l.

S oy v v o v t á t .
t r l.

r
A t v t rot r

r o.

v
o v

v o v ra t r o v
t r r r gr o r ra t o.
t r r r r r l.



45IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causas / Soluciones posibles
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GARANTÍA (EE. UU.)

LG Electronics Inc. reparará o reemplazará su producto, a discreción de LG, si se comprueba que los materiales o su 
confección presentaban defectos con el uso normal, durante el período de garantía establecido a continuación, vigente 

A partir de la fecha original de compra.

 del horno que falle debido a materiales o confección 
defectuosos. Durante esta , LG además 
brindará, , la mano de obra y servicio técnico en el domicilio para 
reemplazar la parte defectuosa.

ESTA GARANTÍA REEMPLAZA CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO AUNQUE SIN LIMITACIÓN, 

EXIJA NINGUNA GARANTÍA EXPLÍCITA, LA DURACIÓN DE LA MISMA SE ENCUENTRA LIMITADA AL PERÍODO DE GARANTÍA 

DIRECTOS, DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO LA PÉRDIDA DE INGRESOS O GANANCIAS, EN RELACIÓN AL PRODUCTO. 
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES EN CUANTO A LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA O LA EXCLUSIÓN DE 

1.   Llamadas al servicio técnico para corregir la instalación de su electrodoméstico, para enseñarle a usar su producto, para 
reemplazar los fusibles de la vivienda o corregir el cableado de la vivienda o para reemplazar bombillas de luz de fácil 
acceso para el usuario.

2.   Las reparaciones cuando su electrodoméstico se use para otro fin diferente del uso normal para un hogar de una sola 
familia.

3.  Recogida y entrega. Su electrodoméstico está diseñado para ser reparado en el hogar.

desastres naturales o el uso de productos no aprobados por LG Corporation.
5.  Las reparaciones de partes o sistemas como resultado de modificaciones no autorizadas realizadas al electrodoméstico.
6.  Reemplazo de partes o costo de mano de obra para unidades usadas fuera de los Estados Unidos.
7.  Todos los costos de mano de obra durante el período de garantía limitada.

Se extiende la presente garantía al comprador original para aquellos productos comprados para uso domiciliario dentro 
de los EE. UU. En Alaska, la garantía excluye los gastos de envío o las llamadas por parte del servicio técnico a su domicilio. 
Algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones de los daños incidentales o emergentes, por lo tanto, esta 
exclusión o limitación podría no aplicarse. La presente garantía le otorga derechos legales específicos, es posible que 
usted tenga otros derechos que pueden variar entre estados. Para conocer cuáles son sus derechos, consulte con su 
oficina de consumo estatal o local o con el Procurador General de su estado.

Para Demostrar la Cobertura de la Garantía

Debe enviar una copia de su Comprobante de Venta 
en el momento en que se presta servicio técnico bajo 
la garantía.

Para Conocer el Centro de Servicios Técnicos Autorizado 
o Representante de Ventas más Cercano, o para Obtener 
Asistencia por Producto, Cliente o Servicio Técnico. visite nuestro sitio web en: http://us.lgservice.com.
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